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32:4] Jacob now sent messengers ahead of him to his

brother Esau in the land of Seir, in the countryside of Edom.
5] He instructed them as follows: “Say this to my lord Esau:

Thus says your servant Jacob: With Laban have | stayed
and have lingered until just now. 6] | came to own cattle,
donkeys, sheep, and male and female slaves, and | am
sending my lord this message [in the hope] of pleasing
you.””
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in their homes, says the
Eternal One.
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